
D....................2

GB..................9

FR..................17

NL..................25

IT....................33

ES..................41

RUS...............49

CZ..................57

PL..................65

TR..................73

SK..................81

UA..................89



1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

9

8

7

10

1

5

4

6

3

2

2



3

B

C

A

2

1

1 2 3



4

A

B C

D

3

button

2

button

1

button



5

1 2



6

B

C

2

1

A



7



8

Hartan GmbH & Co. KG



GB



1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

9

8

7

10

1

5

4

6

3

2

10



11

B

C

A

2

1

1 2 3



12

A

B C

D

3

button

2

button

1

button



13

1 2



14

B

C

2

1

A



15



16

Hartan GmbH & Co. KG



FR



9

8

7

10

1

5

4

6

3

2

18



19

B

C

A

2

1

1 2 3



20

A

B C

D

321



21

1 2



22

B

C

2

1

A



23



24

Hartan GmbH & Co. KG



NL

Montage- en 

gebruiksinstructies 

Artikelnr.: 2020-211

Clixx



9

8

7

10

1

5

4

6

3

2

26



27

B

C

A

2

1

1 2 3



28

A

B C

D

321

knop knop

knop



29

1 2



30

B

C

2

1

A



31



32

Hartan GmbH & Co. KG



IT

Istruzioni per il

montaggio e l'uso

Art. n.: 2020-211

Clixx



9

8

7

10

1

5

4

6

3

2

34



35

B

C

A

2

1

1 2 3



36

A

B C

D

321

pulsante

pulsante

pulsante



37

1 2



38

B

C

2

1

A



39



40

Hartan GmbH & Co. KG



ES



9

8

7

10

1

5

4

6

3

2

42



43

B

C

A

2

1

1 2 3



44

A

B C

D

321



45

1 2



46

B

C

2

1

A



47



48

Hartan GmbH & Co. KG



RU



9

8

7

10

1

5

4

6

3

2

50



51

B

C

A

2

1

1 2 3



52

A

B C

D

321



53

1 2



54

B

C

2

1

A



55



56

Hartan GmbH & Co. KG



CZ



9

8

7

10

1

5

4

6

3

2

58



59

B

C

A

2

1

1 2 3



60

A

B C

D

3

button

2

button

1

button



61

1 2



62

B

C

2

1

A



63



64

Hartan GmbH & Co. KG



PL



9

8

7

10

1

5

4

6

3

2

66



67

B

C

A

2

1

1 2 3



68

A

B C

D

321



69

1 2



70

B

C

2

1

A



71



72

Hartan GmbH & Co. KG



TR



9

8

7

10

1

5

4

6

3

2

74



75

B

C

A

2

1

1 2 3



76

A

B C

D

321



77

1 2



78

B

C

2

1

A



79



80

Hartan GmbH & Co. KG



SK



9

8

7

10

1

5

4

6

3

2

82



83

B

C

A

2

1

1 2 3



84

A

B C

D

321



85

1 2



86

B

C

2

1

A



87



88

Hartan GmbH & Co. KG



UKR

Clixx



9

8

7

10

1

5

4

6

3

2

90

III. ПЕРЕЛІК ДЕТАЛЕЙ:

1. Навіс

2. Сидіння

3. Передній бампер

4. Запобіжна пряжка

5. Підставка для ніг

6. Передні колеса

7. Ручка-скоба

8. Задні колеса

9. Кошик

10. Важіль гальма
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I. ЗБИРАННЯ:

Щоб встановити задні колеса:
Вставте сталевий штифт заднього колеса в задню ніжку, поки 
не почуєте клацання.

Щоб встановити передні колеса:
Вставте сталевий штифт переднього колеса в передню ніжку, поки 
не почуєте клацання.

Збирання переднього бампера:
Вставте адаптер переднього бампера в обидва бічні отвори, поки 
не почуєте клацання.

Розкладання візка:
ЗОБРАЖЕННЯ A: Утримуючи ручку, натисніть другий замок (кнопка 1), 
одночасно натискаючи кнопку 2.
ЗОБРАЖЕННЯ B: Підніміть рамку, поки не почуєте клацання.
ЗОБРАЖЕННЯ C: Після цього візок відкриється.
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II. ІНСТРУКЦІЇ З ВИКОРИСТАННЯ:

Регулювання спинки:

ЗОБРАЖЕННЯ B: Натисніть кнопку регулювання на спинці сидіння вниз, 
щоб встановити спинку сидіння у нижнє положення.
ЗОБРАЖЕННЯ C: Підніміть D-кільце, щоб встановити спинку у верхнє 
положення.

Зніміть переднє колесо:
ЗОБРАЖЕННЯ 1: Натисніть кнопку та потягніть переднє колесо вниз.
Зніміть заднє колесо:
ЗОБРАЖЕННЯ 2: Натисніть кнопку та витягніть заднє колесо.
Розберіть передній бампер:
ЗОБРАЖЕННЯ 3: Натисніть кнопку розблокування з обох боків переднього 
бампера та витягніть передній бампер з рами.

Застереження:
Щоб запобігти випадковим травмам, не знімайте передній бампер, коли 

дитина знаходиться у візку.
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Гальмівна система:
Натисніть (1), гальмо 
блокується; 
Натисніть (2), гальмо 
розблокується.

Регулювання підставки для ніг:
Натисніть кнопки з обох 
боків для опускання;
Підніміть підставку для ніг, 
щоб підняти її.

Використання навісу:
Потягніть назад навіс, 
щоб закрити його;
Потягніть навіс, щоб 
відкрити

ЗАСТЕРЕЖЕННЯ: ВИКОРИСТОВУЙТЕ РЕМІНЬ ПРАВИЛЬНО

Використання ременя безпеки:
Натисніть кнопку посередині, 
щоб розблокувати ремінь 
безпеки. Щоб закріпити ремінь 
безпеки, вставте затискачі з обох 
боків у пряжку безпеки, поки не 
почуєте клацання.
Перемістіть кнопку у формі 
сонця, щоб відрегулювати 
довжину ременя, як зображено 
на малюнку.
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Регулювання довжини 
ременя безпеки: 
Щоб вкоротити: Витягніть 
ремінь, дістаньте хвостовий 
ремінь і затягніть. Щоб 
подовжити: Вкоротіть 
кінець ременя і
назад, щоб затягнути.

Складання візка:

ЗОБРАЖЕННЯ A: Утримуючи рукоятку, натисніть другий замок (кнопка 1) 

і одночасно натисніть кнопку 2,

ЗОБРАЖЕННЯ B: Натисніть, щоб активувати автоматичне складання візка;

ЗОБРАЖЕННЯ C: Після складання візок автоматично блокується
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  ПОПЕРЕДЖЕННЯ:

Перед першим використанням дитячого візка уважно дотримуйтесь 
цих інструкцій. Це забезпечить безпечне використання виробу та 
дозволить вам ознайомитися з усіма його корисними функціями.

• Ніколи не залишайте дитину без нагляду.
• Ніколи не піднімайте візок, якщо в ньому знаходиться дитина.
• Ніколи не регулюйте візок, коли в ньому знаходиться дитина.
• Перед використанням переконайтеся, що всі блокувальні 

пристрої зафіксовані.
• Щоб уникнути травм, переконайтеся, що дитина знаходиться подалі 

від виробу під час його розкладання та складання.
• Не дозволяйте дитині гратися з виробом.
• Завжди використовуйте утримуючу систему. Кільця для кріплення 

додаткового ременя безпеки розташовані з кожного боку поруч 
із ременем безпеки.

• Цей виріб не призначений для бігу, катання на ковзанах або інших 
видів спорту.

• Не підходить для сну протягом ночі, ваша дитина може бути піддана 
ризику серйозної шкоди або травми.

• Будь-яке навантаження, прикріплене до ручки, спинки або боковин, 
впливає на стабільність візка/дитячої коляски.

• Щоб уникнути небезпеки удушення, тримайте всі пластикові пакети 
та упаковку подалі від дитини.

• Ніколи не користуйтеся сходами або ескалаторами, коли дитина 
знаходиться в дитячому візку.

• Завжди перевіряйте, щоб гальма були повністю ввімкнені, перш ніж 
відпускати візок.

• Ніколи не дозволяйте дитині самостійно сідати в візок або виходити 
з нього.

• Тримйте подалі від вогню.
• Перед використанням переконайтеся, що кріплення дитячого візка, 

сидіння або автокрісла зафіксовано правильно.
• Цей візок призначений для дітей від 0 до 48 місяців.
• Цей візок НЕ підходить для дітей віком до 6 місяців, якщо кут між 

сидінням і спинкою становить менше 150.
• Максимально допустима вага візка становить 22 кг. Максимально 

допустима вага сумки для зберігання 5 кг.
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IV. ПОПЕРЕДЖЕННЯ ПРО
ВИКОРИСТАННЯ:

V. ОБСЛУГОВУВАННЯ:

Hartan GmbH & Co. KG
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